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Part No. | Input Votage P?‘\;vv]er Tem(:)(;lroarture LFUI.TXIR?:]S 2:{2 L'(fhe:lfra]" Pro;:;::on CRI (Ra) | Dimensions (mm)

ZM3406M 8.6 1440 0320 x 70
220-240V AC 4000 K 120deg 50 000 h P44 >80

ZM3408M 12,5 2100 0 380 x 70
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"Detection "Detection "
. : Speed range Sensor Stand-byDIM
Frequency [Radiating Power Wﬂiﬁ Caeli"l?rE" Detection Range|  =f o tion” consumption level
5.8GHz +75MHz 150° 360° 3-6m 0,3-1m/s <0,1W 20%
B DETECTION HOLD TIME B DAYLIGHT STAND-BY
AREA SENSOR PERIOD
- ] d
Z O O y e
— -
—=> ’ _J/ xS
1 2 3 4 5 6 [Daylight threshold| 1 8
| ON | ON 100% | ON | ON 5s | ON ON 5Lux | ON ON 0s
I ON 5% I ON - 1min Il ON 25 Lux Il ON - 1min
[} ON 50% [} - ON 5min il ON 50 Lux il ON | 10min
v - 25% v - - 10min v Disable v +o0

Wall mounted height: 2 m
Sensitivity:
100%/75%/50%/25%

Ceiling Mounting

Ceiling mounted height: 3 m

Sensitivity:

100%/75%/50%/25%




GB | LED Ceiling Luminaire with Microwave Sensor

LED luminaire is designed for indoor use to be mounted on
a solid base.
Ingress Protection IP44 — for indoor use

Mounting

Mount the lamp firmly onto a solid basis, for example a wall,
a ceiling and like that.

Connect the power cord to the mains 230 V AC.

Connecting conductor must not be connected to the mains
at time of installation. This operation can be carried out only
by an authorized person.

WARNING

Luminaire is suitable entirely for fixed mounting.

The luminaire can be connected only to the electric
distribution network, whose installation and protection
complies with the applicable standards.

Before any manipulation or servicing of the luminaire
disconnect the luminaire from AC power. This operation
can be carried out only by an authorized person.

The protection from dangerous contact voltage is ensured
by ,earthing”.

In case of any damage to any part of the luminaire,
don't use it.

Don't change inner wiring of the luminaire.

In case of broken cover don't use the luminaire and replace
broken cover with new one immediately.

CZ | LED prisazené svitidlo s pohybovym senzorem

LED svitidlo je uréeno k montaZzi na pevny podklad do vnitF-
nich prostor.

Kryti: IP44 — pro vnitfni prostredi

Montaz

Svitidlo pevné pripevnéte na pevny podklad, napf. na zed,
strop apod.

PFipojte napéjeci kabel pro pripojeni k napajeci siti 230 V~.
PFipojovany vodi¢ nesmi byt v dobé& montéze svitidla pripojen
na napéjeci sit. Pripojeni napéjeciho kabelu k tomuto svitidlu
mlze provadét pouze pracovnik s kvalifikaci dle nafizeni
vlady 194/2022 Sb., v platném znéni, minimalné osoba znalé
dle § 5 NV 194/2022 Sb., v platném znéni.

UPOZORNENI

« Svitidlo je vhodné vyhradné pro pevnou montaz.

« Svitidlo lze pFipojit pouze do elektrické sité, jejiZ instalace
a jisténi odpovida platnym normam.

« Pred jakymkoliv zdsahem do svitidla nebo provadénim
Udrzby a servisu je nutno svitidlo odpojit od elektrickeé sité.
Tuto &innost smi provadét pouze osoba ZNALA ve smyslu
platnych vyhlasek o zpUsobilosti k ¢innostem.

« Ochrana pred nebezpe€nym dotykovym napétim je zajis-
téna ,uzemnénim®.

« V pfipadé poskozeni jakékoliv ¢asti svitidla svitidlo oka-
mzité vyradte z provozu.

« Nijak nezasahujte do vnitfniho zapojeni svitidla.

« V pripadé rozbiti krytu svitidla svitidlo nepouZivejte a oka-
mzité nahrad'te novym krytem.

SK | LED prisadené svietidlo s pohybovym senzorom

LED svietidlo je uréené na montdz na pevny podklad
do vnatornych priestorov.
Krytie: IP44 — pre vnutorné prostredie

Montaz

Svietidlo pevne pripevnite na pevny podklad, napr. na stenu,
strop a pod.

Pripojte napajaci kabel pre pripojenie k napajacej sieti 230 V ~.
Pripajany vodi¢ nesmie byt v dobe montéze svietidla pri-
pojeny na napéjaciu siet. Pripojenie napajacieho kabla ku
svietidlu mdze vykonavat' iba pracovnik s elektrotechnickou
kvalifikaciou.

UPOZORNENIE

Svietidlo je vhodné vyhradne pre pevni montaz.
Svietidlo moZno pripojit’ iba do elektrickej siete, ktorej
inStalacia a istenie zodpoveda platnym normam.

Pred akymkolvek zasahom do svietidla alebo vykonavanim
Udrzby a servisu je nutné svietidlo odpojit’ od elektrickej
siete. Tuto &innost mdZe vykonavat iba osoba ZNALA
v zmysle platnych vyhlaSok o spdsobilosti k Einnostiam.
Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napatim je zais-
tena ,uzemnenim®.

V pripade poSkodenia akejkolvek Casti svietidla svietidlo
okamzite vyrad'te z prevadzky.

Nijako nezasahujte do vnitorného zapojenia svietidla.

V pripade rozbitia krytu svietidla svietidlo nepouZivajte
a okamZite ho nahradte novym krytom.

PL | Plafoniera LED z czujnikiem ruchu

Oprawa o$wietleniowa LED jest przeznaczona do montazu
na twardym podtozu w pomieszczeniach wewnetrznych.
Stopien ochrony: IP44 — dla $rodowiska wewnetrznego

Montaz

Oprawe o$wietleniowg mocujemy stabilnie na twardym
podtozu, na przyktad do $ciany, stropu, itp.

Przytaczamy przewdd zasilajacy stuzacy do podtaczenia do
sieci zasilajacej 230 V~.

Przewdd zasilajagcy w czasie montazu oprawy nie moze by¢
podtaczony do sieci zasilajacej. Podtaczenie przewodu zasila-
jacego do oprawy moze wykonac tylko pracownik posiadajacy
odpowiednie kwalifikacje.



UWAGA

» Oprawa oswietleniowa jest przeznaczona wytacznie do
montazu na state.

» Oprawe o$wietleniowg mozna podtaczy¢ wytgcznie do
sieci elektrycznej, ktorej wykonanie i zabezpieczenie
odpowiada obowigzujgcym normom.

* Przed jakgkolwiek ingerencjg do oprawy o$wietleniowej albo
wykonaniem konserwacjii serwisu trzeba odtaczy¢ oprawe
oéwietleniowg od sieci elektrycznej. Te czynno$¢ moze
wykonac tylko osoba PRZYUCZONA w znaczeniu obowigzu-
jacych rozporzadzen dotyczacych kwalifikacji zawodowych.

« Ochrona przed niebezpiecznym napigciem dotykowym
jest zapewniona przez podtgczenie obudowy do obwodu
ochronnego (zerowanie).

* W przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czeséci oprawy
o$wietleniowej, nalezy natychmiast wyeliminowac¢ taka
oprawe oéwietleniowg z dalszego uzytkowania.

« W Zaden sposdb nie ingerujemy do wewnetrznych pota-
czen w oprawie o$wietleniowe;j.

* W przypadku rozbicia klosza oprawy o$wietleniowej,
nalezy przerwac¢ korzystanie z tej oprawy i niezwtocznie
wymieni¢ klosz na nowy.

HU | Mennyezeti LED lampa mozgaserzekeldvel

A LED-es lampatest beltéri felhasznalasra készilt. Szilard
alapzatra kell felszerelni.
Beltéri hasznélatra IP44-as védettség

Felszerelés

Szerelje fel a ldmpatestet szildrdan egy merev alapzatra,
példaul falra, plafonra vagy méas hasonlé feliletre.
Csatlakoztassa a haldzati zsinért 230 V AC héldzati konnektorhoz.
Felszerelés kozben nem szabad halézatra csatlakoztatni a
halozati zsindrt. Ezt a miveletet csak arra felhatalmazott
szakember végezheti.

VIGYAZAT!

« A ldmpatest csak régzitett felszerelésre alkalmas.

« A ldmpatest csak olyan elektromos eloszté halézatra
kapcsolhatd, melynek kialakitasa és védettsége megfelel
a vonatkozo6 szabvanyoknak.

« Miel6tt barmilyen beavatkozast, szervizelést végezne
a ldmpatesten, vélassza le a haldzati fesziltségrél. Ezt
amuveletet csak arra felhatalmazott szakember végezheti.

 Foldeléssel biztosithato a védelem a veszélyes érintési
fesziltséggel szemben.

« Haaldmpatest bArmelyik része megsériilne, ne hasznalja tovabb.

« Ne alakitsa at a ldmpatest bels6 vezetékezését.

« Ha eltdrne a ldmpatest burkolata, ne hasznélja a készi-
léket. Haladéktalanul cserélje Ujra a burkolatot.

SI | LED povrsinska lu¢ s senzorjem gibanja

LED svetilka je predvidena za montazo na trdno podlago v
notranje prostore.
Zascitni razred: IP44 — za notranje prostore

Montaza

Svetilko fiksno pritrdite na trdno podlago, npr. na steno,
strop ipd.

Prikljucite napajalni kabel za prikljuitev na napajalno omrezje
230 V~.

Vodnik, ki ga prikljucujete, ne sme biti v asu montaze svetilke
priklju¢en na napajalno omrezje. Prikljucitev napajalnega
kabla na svetilko lahko izvaja le pooblas¢ena oseba.

OPOZORILO

« Svetilko je primerna izklju¢no za fiksno montazo.

« Svetilko je mozno prikljuciti le na elektri¢no omrezje, kate-
rega instalacija in varovanje ustrezata veljavnim normam.

« Pred kakr§nimkoli posegom v svetilko ali vzdrzevanjem in
servisiranjem je svetilko potrebno izkljuciti iz elektricnega
omrezja. To dejavnost sme izvajati le oseba SEZNANJENA
v smislu veljavnih uredb o usposobitvi za dejavnosti.

« Za$tita pred nevarno napetostjo dotika je zagotovljena
z ,0zemljitvijo“.

« V primeru poskodbe kateregakoli dela svetilke, svetilko
takoj izklopite.

« V notranje vezje svetilke nikakor ne posegajte.

« V primeru poskodbe pokrova svetilke le-te ne uporabljajte
in pokrov takoj zamenjajte z novim.

RS|HRIBA|ME | LED stropna svjetiljka sa senzorom pokreta

LED svijetiljka je namijenjena za montazu na ¢vrstu podlogu
kako u unutrasnjosti.
Stupanj zastite: IP44 — za unutarnju uporabu

Montaza

Svjetiljku ¢vrsto pri¢vrstite na ¢vrstu povrsinu, primjerice na
zid ili strop i sl.

Prikopcajte strujni kabel za povezivanje sa elektricnom
mrezom 230V ~.

Strujni vodi¢ ne smije tijekom montaze svjetiljke biti prikopcan
na elektriénu mrezu. Povezivanje strujnog kabela na svjetiljku
smije vrsiti samo osoba kvalificirana.

UPOZORENJE

Svjetiljka je pogodna samo za fiksnu montazu.

Svjetiljka se moze prikljuciti samo na elektricnu mrezu
koja odgovara vazec¢im propisima.

Prije bilo kakve intervencije na svjetiljci ili provodenjem
odrzavanja i servisiranja, svjetiljku iskopCajte iz mreze.
Ove radnje smije provoditi samo osoba KVALIFICIRANA u
smislu vazecih propisa o kvalifikacijama potrebnim za
odredene djelatnosti.

Zastita od strujnog udara osigurana je ,uzemljenje”.

U slucaju ostecenja bilo kojeg dijela svjetiljke odmah je
prestanite koristiti.

Ne dirajte unutarnje oZicenje svjetiljke

U sluéaju da se razbije tijelo svjetiljke, odmah ga zamije-
nite novim a svjetiljku dotle nemojte koristiti.



DE | LED Wand- und Deckenleuchte mit Bewegungsmelder

Die LED-Leuchte ist flr die Installation auf einer festen
Unterlage vorgesehen.
Schutzart: IP44 — flr Innenbereiche

Montage

Die Leuchte fest an festem Untergrund, z.B. an der Wand, an
der Decke usw. befestigen.

Das Anschlusskabel an das Netz 230 V~ anschlieBen.

Die Anschlussleitung darf wahrend der Montage der Leuchte
nicht am Netz angeschlossen sein. Der Anschluss der Leitung an
die Leuchte darf nur durch eine autorisierte Person mit entspre-
chender elektrotechnischer Ausbildung durchgefiihrt werden.

HINWEIS

Die Leuchte ist ausschlieBlich furr feste Montage bestimmt.
Die Leuchte nur an ein elektrisches Netz anschlieBen, dessen
Installation und Sicherung den giltigen Normen entspricht.
Vor jedem Eingriff in die Leuchte oder bei Wartung und
Service die Leuchte vom elektrischen Netz trennen. Diese
Tatigkeit darf nur eine Person mit Kenntnissen im Sinne
der glltigen Anordnungen und Befahigung zu diesen
Arbeiten ausfiihren.

Der Schutz vor geféhrlicher Beriihrungsspannung ist
durch ,Nullleiter” gesichert.

Bei Beschadigung eines beliebigen Teils die Leuchte sofort
aus dem Betrieb nehmen.

Niemals in den inneren Anschluss der Leuchte eingreifen.
Bei Beschéadigung der Leuchtenabdeckung die Leuchte
erst nach Auswechseln gegen eine neue wieder benutzen.

UA | CBiTnomiofHWiA HaCTiIHHUI CBITUIbHUK 3 NATUMKOM PyXy

CaiTroaion Npu3HaYeHWiA ANs YCTAHOBKM Ha TBEPMIi OCHOBI ANs
BHYTPILLHbOrO 3aCTOCYBaHHSI.
CryniHb 3axucTy: IP44 — ons BHYTPILUHBLOIO 3aCTOCYBaHHS

YcraHoBka

CBITUNMBHUK 3aKpiNiTb Ha MEBHi OCHOBI, HaMp. Ha CTiHy, CTeNio
i'iM nopi6Hi.

MMipKnIoYiTh LUHYP UBMEHHS 10 Mepeski )uBneHHs 230 B ~.
[pucTocyBaHHA TBEpAO Ha TBEPAOMY HOCIi, HaNpUKNag. CTiHW,
cTeni Mg yac yCTaHOBKM CBITUMbHUKA MPWBIAHWIA Kabenb He
Moske ByTW nigKmMioueHWin 0O Mepeski KMBNeHHs . [NiaKioYeHHs
Kaberiio KMBMEHHS 10 CBITUIbHVKA MOKe MPOBOAMUTUCS  TirbKu
KBanichikoBaHNM MpaLiBHUKOM.

MONEPEAXXEHHA

* CBITUNbHWK NPU3HAYEHWI TiNbKKU AN NEBHOI YCTaHOBKY.

* CBITUNbHWK MOsKe ByTy MiOKIIOUeHWi TiNbKW 00 eNeKTpo-
Mepeki, yCTaHOBKa Ta 3aXVCT KOTPOro NOBMHHI BiANOBiaaTH
BMMOraM [ilounx CTaHaapTiB.

« [lo 6ynb-sikoro BTpyYaHHsi [0 CBiTUIbHKKa abo MOro TexHiu-
HOro 0bcnyroByBaHHsi Ta CepBICY, CBITUMbHUK NOBUHEH ByTH
BiKIIOYEHWi Bif, enekTpoMepesi. Lis onepauis mMoxe 6yTu
BMKOHaHa Tinbky 0bisHaHoio OCOBOIO 3i 3MiCTOM 3aCTOCOBHMX
npaBws, LLO BIAHOCATLCA A0 KPUTEPIiB AIE3AATHOCTI Y YMHHOCTI.
3axucT Bif AOTUKY [0 HebesneuHoi Hanpyru 3abesneyeHo
,3a3eMMeHHsAM",

Y pa3i NoLwKofsKeHHS bynb-AKOT YaCTUHM CBITUIbHWKA, HUM
He KopucTyiTecs.
 YKogHuM cnocoboMm He BTpy4ainTecs y BHYTPILLHIO MPOBOLKY

CBITUITbHUKA.

* Y pasi MOLUKOMKEHHSA KPULLKM CBITUMbHUKA HUM He KO-

PUCTYITECS Ta MOro HeraHo 3aMiHiTb HOBOIO KPULLIKOIO.

ROIMD | LED lampa aplicata cu senzor de miscare

Lampa LED este destinata pentru montajul pe o suprafatd
solida in spatii interioare.
Protectie: IP44 — pentru mediu intern

Montajul

Fixati bine lampa pe o suprafata solida, de ex. pe perete,
tavan etc.

Racordati cablul de alimentare pentru conectarea la reteaua
de 230 V~.

in timpul mantajului cablul racordat s& nu fie conectat la
reteaua de alimentare. Racordarea cablului de alimentare la
lampa poate fi executata doar de un lucrator calificat.

AVERTIZARE

Lampa este potrivita in exclusivitate pentru instalare fixa.
Lampa se poate conecta doar la reteaua electrica a carei
instalatie si protectie corespunde normelor in vigoare.
Tnaintea oricarei interventii ori efectuarea mentenantei
si Intretinerii ldmpii, este necesara deconectarea de la
reteaua electricd. Aceastd activitate o poate efectua doar
o persoana INSTRUITA in sensul reglementarilor in vigoare
privind capacitatea pentru aceste activitati.

Protectia impotriva tensiunii de contact periculoase este
asigurata prin cablu ,nul”.

in cazul deteriorarii oricarei componente a [3mpii aceasta
trebuie scoasa din uz.

Nu interveniti in nici un mod la conectarea interna a lampii.
in cazul deteriorrii capacului lampii, nu utilizati lampa si
nlocuiti-l imediat cu un capac nou.



LT | LED lubinis Sviestuvas su judesio davikliu

LED $viestuvas skirtas naudojimui patalpose, be to, turi bati
montuojamas ant kieto pagrindo.
Apsaugos klasé IP44 — naudojimui patalpose

Montavimas

Sviestuva montuokite prie kieto pagrindo, pavyzdziui, sienos,
luby ir pan.

Prijunkite maitinimo laidg prie 230 V KS maitinimo lizdo.
Montavimo metu jungiantysis laidininkas turi bati atjungtas
nuo elektros lizdo. §j veiksma gali atlikti tik jgaliotas asmuo.

[SPEJIMAS

Sviestuvas skirtas tik stacionariam montavimui.
Sviestuva junkite tik prie tokio elektros tinklo, kurio insta-
liacija ir apsauga atitinka taikomus standartus.

Prie$ reguliuodami Sviestuva arba atlikdami kitus veiks-
mus, atjunkite jj nuo kintamosios srovés. Siuos veiksmus
gali atlikti tik jgaliotas asmuo.

* Nuo pavojingos kontaktinés jtampos turi bati apsaugoma
Lizeminimu®.

Jei kuri nors $viestuvo dalis pazeista, nenaudokite jo.
Nekeiskite Sviestuvo vidiniy laidy.

Jei Sviestuvo gaubtas paZeistas, nenaudokite jo ir nedel-
siant pakeiskite jj.

LV | LED griestu lampa ar kustibu sensoru

LED gaismeklis ir paredzéts lietoSanai iekStelpas un tas ir
japiestiprina pie cietas pamatnes.

Aizsardzibas klase IP44- lieto$anai telpas

Uzstadisana

Ciesi nostipriniet lampu uz cietas pamatnes, pieméram,
sienas, griestiem u. tml.

Pieslédziet baro$anas vadu pie 230 V AC elektrotikla.
Pieslég$anas vaditaju aizliegts pieslégt elektrotiklam uzsta-
di$anas laika. So proceddru atlauts veikt vienigi pilnvarotai
personai.

BRIDINAJUMI

« Gaismeklis ir pilniba piemérots pastavigai piestiprinasanai.

« Gaismekli drikst pieslegt vienigi elektrosadales tiklam,
kura instalacija un aizsardziba atbilst piemérojamajiem
standartiem.

« Pirms rikoSanas ar gaismekli vai pirms apkopes atvie-
nojiet to no stravas. So procediru atlauts veikt vienigi
pilnvarotai personai.

« Aizsardzibu no bistama sprieguma nodrosina zemejums.

« Ja kadai gaismekla detalai ir radies bojajums, nelietojiet
gaismekli.

» Neizmaniet gaismekla iek8€jo vadojumu.

 Jagaismekla parsegs ir saplisis, neizmantojiet gaismekli
un nekavejoties nomainiet saplésto parsegu ar jaunu.

EE | Liilkumisanduriga LED-laelamp

LED-valgusti on mdeldud kasutamiseks siseruumides ja see
tuleb paigaldada kévale pinnale.
Kaitseaste IP44 — siseruumides kasutamiseks

Paigaldamine

Kinnitage lamp tugevasti sellisele kdvale pinnale nagu sein,
lagi vmt. Uhendage toitejuhe 230 V vahelduvvooluallikasse.
Paigaldamise ajal ei tohi ihendusjuhe olla vooluvdrku ihen-
datud. Seda tohib teha (iksnes volitatud isik.

HOIATUS

« Valgusti sobib paikseks kinnituseks.

« Valgustit tohib Gihendada (iksnes sellisesse elektrivorku,
mille ehitus ja kaitse vastavad kehtivatele standarditele.

» Enne valgusti mis tahes hooldus- v6i parandustdid,
Uhendage valgusti alalisvooluvdrgust lahti. Seda tohib
teha Uksnes volitatud isik.

« Kaitse ohtliku puutepinge eest tagab maandus.

« Juhul kui valgusti mis tahes osa on viga saanud, arge
seda kasutage.

« Arge muutke valgusti sees olevat kaabeldust.

« Juhul kui valgusti korpus on purunenud, érge valgustit
kasutage.

BG | CBeTonmonHa namna 3a TaBaH CbC CEH30p 3a [BUK

CBETOAMOAHOTO OCBETUTENHO TAMO € NpeAHa3HayeHo 3a ua-
nonasaHe Ha 3aKkpWUTo 1 TpsibBa ia Ce MOHTUPa BbPXY TBbpAA
MOBBPXHOCT.

CteneH Ha 3awwwmTa IP44 — 3a n3nonseaHe Ha 3aKpuUToO

MoHTax

MoHTupaiiTe namMnaTta BbpXy TBbpPAa OCHOBA, Hanpumep
CTeHa, TaBaH U I'I01106HV|. CBbp)KeTe 3axpaHBsalimsa Kaben KbM
eJieKTpu4eCKa NpoMeHITIMBOTOKOBA MpeXa C HanpexeHue 230
V. o BpeMe Ha MOHTasKa CBbP3BaLLMAT NPOBOAHMK He TpsibBa
na 6bae cBbp3aH KbM MpeskaTa. Tasu onepauus Tpsibsa na ce
M3BBPLUM CaMOo OT ﬂpaBOCH0006H0 nvue.

BHUMAHUE
« OCBETUTESTHOTO TSSO € MOAXOAALLO CaMO 3a HeroaBUKeH
MOHTasK.
OCBeTUTENHOTO TANO TpsiGBa Aa Ce CBbp3Ba CaMO KbM
efleKTpuYecka 3axpaHBallia Mpexa, YMeTo U3MbiHeHe 1
3allMTa CbOTBETCTBAT Ha MPUMOKUMUTE CTaHLAPTY.
IMpeav 3anouBaHe Ha KakeaTo 1 ia e paboTta no ocseTuUTen-
HOTO TANI0, TO TpsABBa Aa Ce W3KMIOUM OT efleKTpuYecKaTa
Mpexa. Tasn onepaums Tpsibsa fa ce W3BbPLUM CaMo OT
npaBocnocobHo nuue.
« 3alimMTara cpeLuy onacHo HarnpeskeHue ce 0CurypsiBa Ypes
,3a3eMsiBaHe”.



. I'Ipm nospefa Ha KoATO U la € 4YaCT Ha OCBETUTENHOTO TANOo
npecTaHeTe fa ro usnonssare.

* He FIpOMeHHl;ITe BbTpELLUHUTE eNneKTpUYeCKn BPb3KKU B
OCBETUTENTHOTO TANO.

. I'IpM CUynBaHe Ha Kanaka cnpeTe fa u3nons3saTte 0CBeTU-
TenHOoTO TANo

FR|BE | Plafonnier LED avec détecteur de micro-ondes

Ce luminaire a LED a été congu pour étre installé sur un support AVERTISSEMENTS

ferme et ce, a l'intérieur.
Indice de protection : IP44 — environnement intérieur

Installation

Fixer le luminaire a un support ferme, par exemple a un mur,
au plafond, etc.

Raccorder le cable d‘alimentation destiné au raccordement au
réseau d‘alimentation de 230 V~.

Aumoment du montage du luminaire, le cable de raccordement
ne peut pas étre raccordé au réseau d'alimentation. Le
raccordement du cable d‘alimentation au luminaire est une
opération qui ne pourra étre confiée qu'a une personne ayant
les qualifications et les habilitations nécessaires.

« Ce luminaire n‘a été congu que pour un montage fixe.

« Ce luminaire ne peut étre raccordé qu'a un réseau
électrique dont linstallation et le niveau de protection
répondent aux exigences des normes en vigueur.

Avant toute intervention sur le luminaire ou avant toute
intervention de maintenance ou de SAV, il est nécessaire
de débrancher le luminaire du réseau électrique. Cette
opération ne pourra étre réalisée que par une personne
QUALIFIEE en vertu de la réglementation en vigueur en
termes d‘habilitation électrique.

La protection contre la tension de contact dangereuse est
garantie par ,mise a la terre”.

Deés qu‘un des composants du luminaire est endommagg, il
conviendra de mettre immédiatement le luminaire au rebut.
Ne jamais intervenir dans les raccordements internes du
luminaire.

Si le cache de protection du luminaire est cassé, il
conviendra de ne plus utiliser le luminaire et de remplacer
immédiatement le cache de protection par un neuf.

IT | Apparecchio a soffitto a LED con sensore a microonde

L‘apparecchio LED & progettato per essere montato su una AVVERTENZA

superficie solida in ambienti interni.
Grado di protezione dell‘involucro: IP44

Montaggio

Fissare saldamente la lampada a una base solida, ad esempio
una parete, un soffitto ecc.

Collegare il cavo di alimentazione per collegarsi alla rete di
alimentazione 230 V~.

Il conduttore collegato non deve essere collegato alla rete
elettrica al momento dellinstallazione dell’apparecchio. Il
collegamento del cavo di alimentazione al faretto deve essere
effettuato esclusivamente da una persona qualificata.

« Il faretto ¢ adatto esclusivamente per l'installazione fissa.
« Il faretto pud essere collegato solo ad una rete elettrica,
la cui installazione e messa in sicurezza sia conforme alle
norme vigenti.

La lampada deve essere scollegata dalla rete elettrica prima
di qualsiasi intervento sulla lampada o di manutenzione e
assistenza. Questa attivita puo essere effettuata solo da
una persona QUALIFICATA ai sensi della normativa vigente
sulla competenza per le attivita.

La protezione contro la tensione di contatto pericolosa e
fornita tramite ,messa a terra”“.

In caso di danni a qualsiasi parte della lampada, metterla
immediatamente fuori servizio.

Non manomettere il cablaggio interno della lampada.

In caso di rottura del coperchio della lampada, smettere
di utilizzarla e sostituire immediatamente con un nuovo
coperchio.

NL | LED plafondarmatuur met microgolfsensor

De LED-verlichting is bestemd voor montage op een vast WAARSCHUWING

oppervlak binnenshuis.
Dekking: IP44 — voor binnenomgeving

Montage

Bevestig de verlichting stevig aan een vaste basis, bijvoorbeeld
een muur, plafond, enz.

Sluit de voedingskabel aan op de 230 VAC voeding.

De aangesloten kabel mag niet worden aangesloten op het
stroomnet op het moment dat de lamp wordt geinstalleerd. De
aansluiting van de voedingskabel op de verlichting mag alleen
worden uitgevoerd door een bevoegd persoon.

« De lamp is alleen geschikt voor vaste installatie.

» De lamp mag alleen worden aangesloten op een elektrisch
netwerk waarvan de installatie en bescherming voldoen
aan de geldende normen.

De lamp moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet
voordat interventies of onderhoud en service van de lamp
worden uitgevoerd. Deze activiteit mag alleen worden
uitgevoerd door een DESKUNDIGE in de zin van de
toepasselijke verordeningen betreffende de bevoegdheid
voor de activiteit.



» Bescherming tegen gevaarlijke aanraakspanning wordt
geboden door ,aarding”.

* In geval van schade aan enig onderdeel van de verlichting,
de verlichting onmiddellijk buiten bedrijf stellen.

« Verstoor de interne bedrading van de verlichting niet.
» Gebruik de lamp niet als de lampafdekking kapot is en
vervang deze onmiddellijk door een nieuwe afdekking.

ES | Luminaria LED de techo con sensor de microondas

La ldmpara LED esta disefiada para el montaje en una superficie ADVERTENCIA

sélida en espacios interiores.
Proteccién: IP44 — para ambientes interiores

Montaje

Fije la ldmpara sobre una superficie sélida, por ejemplo en la
pared, techo, etc.

Conecte el cable de alimentacién a la red de alimentacién
de 230 V~.

Durante el montaje de la ldmpara, el cable que esté manipulando
debe estar desconectado de la red de alimentacién. Solo un
trabajador cualificado debe realizar la conexién del cable de
alimentacién a la ldampara.

« La ldmpara esté disefiada solo para un montaje fijo.

La ldmpara solo se puede conectar a una red eléctrica cuya
instalacion y proteccién cumplan con la normativa vigente.
Antes de cualquier intervencion en la ldmpara o antes de
realizar el mantenimiento y servicio debe desconectar
la ldmpara de la red eléctrica. Solo una persona con
CONOCIMIENTOS de la normativa vigente acerca de las
competencias debe realizar esta actividad.

La ,puesta a tierra” protege ante el peligro de la tension
de contacto.

En caso de que se produzcan dafios en cualquier parte de
la ldmpara, detenga inmediatamente su funcionamiento.
No interfiera en las conexiones interiores de la ldmpara.
En caso de que se rompa la cubierta de la ldmpara, deje
de utilizarla y sustitiyala inmediatamente por una nueva.

PT | Lumindria LED de teto com sensor de micro-ondas

A luminaria LED foi concebida para utilizagdo em interiores, AVISO

para ser montada numa base sélida.
Protegdo contra ingresso IP44 — para utilizagdo em interiores.

Montagem

Monte a ldmpada firmemente numa base sélida, por exemplo,
uma parede, um teto e semelhantes.

Ligue o cabo de alimentagao a rede elétrica de 230 V CA. O
condutor de ligagdo ndo deve ser ligado a rede elétrica no
momento da instalagdo. Esta operagdo s6 pode ser realizada
por uma pessoa autorizada.

 Aluminéria é totalmente adequada para montagem fixa.

» Aluminéria s6 pode ser ligada a rede de distribuigao elétrica
cuja instalagao e protegdo estejam em conformidade com
as normas aplicaveis.

* Antes de qualquer manipulagdo ou manutengdo da
luminaria desligue a luminaria da alimentagdo CA. Esta
operagao s6 pode ser realizada por uma pessoa autorizada.

» A protegao contra tensado de contacto perigosa é
assegurada por «ligagdo a terra».

* Em caso de danos em qualquer parte da luminaria, ndo
a utilize.

» N&o altere a cablagem interna da luminaria.

* Em caso de tampa partida, ndo utilize a luminéria e
substitua a tampa partida por uma nova imediatamente.

GR|CY | dwtiotikd opori¢ LED pe ooOnTripal ULKPOKUVUATWY

To pwtloTkd LED éxel oxedlaoTel yla sowtepikn) xprion kot MPOEIAOMOIHZH

yla TortoBgtnon os otaepr| Bdon.

Mpootacia e.0ddov P44 — yla owTEPLKH XPrion.
TomoBétnon

ToTOBETAOTE TO PWTLOTIKS OTaBEPd o€ Lo oTaBepr Bdon,
Yl TToPAOELY o OE TolX0, 0po®r 1) TTOPSHOLAL.

YuvdEoTE TO KoAWdLo Tpoodooiag oto diktuo 230 V AC.
O aywydg ouvdeong dev TPETEL Vo e(val GUVOEDELEVOG
oTo dKTUO KOT& TN OTLYHA NG £yKoTdoTaong. Auth n
evépyela pmopel va poypotomonBel pévo amd e¢ouot-
000TNHEVO GTOHO.

+ To WTLOTIKO (Vo KATAAANAO OTTOKAELOTIKG YLt OTO-
Bepr) TomoBETNoN.

+ To pWTLOTIKS PTtopel Vo cuVOEBE! LOVO GTO NAEKTPLKO
S{KTUO BLOVOUNG, N EYKATAOTHON KoL N TTROOTOG{O TOU
OTIO{OU CUMHOPPUWIVOVTAL HE TO LOXVOVTO TIPS TUTIAL.

« Mpwv amd omoladATOTE XEPLOPS f CLVTAPNON Tou
(PWTLOTIKOV OITOCUVOEDTE TO PWTLOTIKS OTtd TNV TPOPO-
ool AC. AuTr N evépyela Utopel va Ttpay lotortotnBel
HoVO omtd £60U0LODOTNEVO GTOMO.

+ H pootooia amd emikivduvn tdon eogric e§ao@oii-
{etau e «yelwon».

- Y& meplmtwon BAGBNG O€ OTOLOBATIOTE HEPOC TOL
PWTLOTIKOY, HNV TO XPNOLHOTIOLE(TE.

« Mnv oAA&eTe TNV €0WTEPLKN KoAwd{won Tou Qw-
TLOTIKOV.

+ Y€ TEPMTWON OMACHEVOL KOANOUOTOC, NV XPNOLLO-
TIOLE(TE TO PWTLOTIKO KOl AVTIKOTOOTAOTE

* TO OTIOOHEVO KEAUHLO E KOLVOUPYLO OECWG.



SE | LED-takarmatur med mikrovagssensor

LED-armaturen &r avsedd for inomhusbruk och ska monteras  VARNING

pa en stabil underlag. + Armaturen &r endast avsedd for fast montering.
Skyddsklass IP44 — for inomhusbruk. « Armaturen far endast anslutas till elnatet vars installation
Montering och skydd uppfyller géllande standarder.

Montera lampan ordentligt pa ett stabilt underlag, till exempel ~ * Innan ndgon manipulation eller service utférs pd armaturen
en vagg, ett tak eller liknande. maste den kopplas bort fran axelstrém. Detta arbete far
Anslut nétsladden till elnatet 230 V AC. Anslutningsledaren endast utforas av behdrig personal.

far inte anslutas till elnitet vid installation. Detta far endast = Skydd mot farlig beréringsspénning sékerstalls genom
utforas av behorig personal. jordning.

« Anvénd inte armaturen om nagon del &r skadad.

« Andra inte armaturens interna ledningar.

« Anvénd inte armaturen om kapan &r trasig och byt ut den
omedelbart mot en ny.

FI | LED-kattovalaisin mikroaaltotunnistimella

LED-valaisin on suunniteltu sisdkayttéon asennettavaksi VAROITUS

kiintealle alustalle. « Valaisin on tarkoitettu vain kiintedan asennukseen.
Suojausluokka IP44 — sisakayttdon. + Valaisin voidaan kytke& vain sahkéverkkoon jonka asennus
Asennus ja suojaus tayttavat voimassa olevat standardit.

Asenna valaisin tukevasti kiinteslle alustalle, esimerkiksi ~ * Ennen valaisimen késittelya tai huoltoa irrota valaisin
seinalle kattoon tai vastaavalle. verkkovirrasta. Taman toimenpiteen saa suorittaa vain

Kytke virtajohto 230 V AC:n verkkovirtaan. Kytkentajohtoa ei saa valtuutettu henkild. o . .
kytkea verkkovirtaan asennuksen aikana. Taman toimenpiteen ~ * Suojaus vaaralliselta kosketusjannitteeltd on varmistettu

saa suorittaa vain valtuutettu henkild. maadoituksella.
« Jos valaisimen jokin osa on vaurioitunut, ala kayta sita.

« Ala muuta valaisimen sisaista johdotusta.
« Jos kansi on rikkoutunut, ala kayta valaisinta ja vaihda rikki
kansi valittdmasti uuteen.

DK LED-loftsarmatur med mikrobglgesensor

LED-armatur er designet til indendgrs brug og skal monteres  ADVARSEL

pa en solid base. « Armaturet er udelukkende beregnet til fast montering.
Indtraengningsbeskyttelse IP44 - til indenders brug. + Armaturet mé kun tilsluttes det elektriske forsyningsnet,
Montering hvis installation og beskyttelse er i overensstemmelse med
Monter lampen fast p& en solid base, f.eks. en veeg, et loft geeldende standarder.

eller lignende. « For enhver manipulation eller service af armaturet skal
Tilslut netledningen til 230 V AC. Tilslutningsledningen ma ikke armaturet frakobles vekselstrgm. Denne handling mé kun
veere tilsluttet lysnettet ved installation. Denne handling méa udferes af en autoriseret person.

Beskyttelse mod farlig kontakt spaending er sikret ved hjzelp
af »jordforbindelse«.

| tilfeelde af beskadigelse af nogen del af armaturet, ma
det ikke bruges.

Indvendige ledninger i armaturet ma ikke eendres.

I tilfzelde af brudt deeksel ma armaturet ikke bruges, og det
brudte daeksel skal straks udskiftes med et nyt.

kun udfgres af en autoriseret person.



ZM3406M, ZM3408M

GB This product contains a light source of energy efficiency class A. | CZ Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou
energetické Gginnosti A. | SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej G&innosti A. | PL Ten produkt zawiera
zrodto $wiatta o klasie efektywnos$ci energetycznej A. | HU Ez a termék egy A energiahatékonysagi osztalyl fényforrast
tartalmaz. | Sl Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske uéinkovitosti A. | RS|HRIBAIME Ovaj proizvod sadrzava
izvor svjetlosti klase energetske uginkovitosti A. | DE Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse A.
| UA Lleit Bupib MicTUTb mxepeno csitTna 3 knacom eHeproedpektusHocTi A. | ROIMD Acest produs contine o sursa de lumina cu
clasa de eficientd energeticd A. | LT Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé A. | LV
Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir A. | EE Toode sisaldab energiatdhususe Kklassi A valgu-
sallikat. | BG Tosn npomyKT BK/IOUBA CBETIIMHEH W3TOYHUK C Kiac Ha eHepruitia ecpextveHocT A. | FRIBE Ce produit contient
une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique A. | IT Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di
efficienza energetica A. | NL Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse A. | ES Este producto contiene una
fuente luminosa de la clase de eficiencia energética A. | PT Este produto contém uma fonte de luz com classe de eficiéncia
energética A. | GRICY AuTO TO TtPOIOV TLEPLEXEL [Lat TTNYH GWTOC EVEPYELOKNAG KAGONG A. | SE Denna produkt inneh3ller en
ljuskalla med energieffektivitetsklass A.| FI Tama tuote siséltaa energiatehokkuusluokan A valonlahteen. | DK Dette produkt
indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse A.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu ozna-
kowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest
zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sig sktadniki niebezpiecz-
ne, ktére maja szczegoélnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi. L

n



GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne te€i z datumom izro€itve blaga in velja 60 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.o0. jamé&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stros$ke odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarni$ke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za €as popravila se garancijski rok podalj$a.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, €e je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepooblaS€enega servisa
* predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugade oznageno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri
leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izkljuena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne
uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi poobladéeni delavnici (EMOS SI, d.o.0.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno prijavo
povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka.
PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: LED povrs$inska lu¢ s senzorjem gibanja

TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si



